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ABB SACE

Positionner le micro-interrupteur en fonction du disjoncteur selon le tableau ci-contre. Colocar el microswitch en funciÃ³n del interruptor segÃºn la tabla ilustrada ... 
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G Posizionare il microswitch in funzione dell'interruttore secondo la tabella a fianco. Position the microswitch on the basis of the circuit-breaker accordinbg to the table at the side. Den Mikroschalter in Abhängigkeit vom Leistungsschalter nach der nebenstehenden Tabelle anordnen. Positionner le micro-interrupteur en fonction du disjoncteur selon le tableau ci-contre. Colocar el microswitch en función del interruptor según la tabla ilustrada al lado.
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Contatti striscianti parte mobile PR113/P Moving part PR113/P sliding contacts Gleitkontakte bewegliches Teil PR113/P Frotteurs partie mobile PR113/P Contactos deslizantes para parte móvil PR113/P



Morsettiera PR113/P Terminal box PR113/P Klemmenleiste PR113/P Bornier PR113/P Placa de bornes PR113/P
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Contatti striscianti parte mobile PR113/PD Moving part sliding contacts PR113/PD Gleitkontakte bewegliches Teil PR113/PD Frotteurs partie mobile PR113/PD Contactos deslizantes para parte móvil PR113/PD



Morsettiera PR113/PD Terminal box PR113/PD Klemmenleiste PR113/PD Bornier PR113/PD Placa de bornes PR113/PD
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*Nel caso di sganciatore PR113/P o PR113/PD montato su un interruttore tripolare senza collegamento al neutro esterno i poli T3 e T4 vanno cortocircuitati (a cura del cliente) per consentire il corretto funzionamento della verifica di continuità dei sensori. *In the case of the PR113/P or PR113/PD release being mounted on a three-pole circuit-breaker without any connection to the outside neutral, the poles T3 and T4 must be short-circuited (this is the customer’s responsibility) to enable the proper performance of the continuity check on the sensors. *Wenn der Auslöser PR113/P oder PR113/PD auf einen dreipoligen Leistungsschalter ohne Verbindung mit dem außenliegenden Neutralleiter montiert ist, müssen die Pole T3 und T4 kurzgeschlossen werden (durch den Kunden), um die ordnungsgemäße Ausführung der Durchgangsprüfung der Sensoren zu ermöglichen. *En cas de déclencheur PR113/P ou PR113/PD monté sur un disjoncteur tripolaire sans raccordement au neutre extérieur, les pôles T3 et T4 doivent être court-circuités (par le client) afin de permettre le fonctionnement correct de la vérification de continuité des capteurs. *En el caso de un relé PR113/P o PR113/PD montado en un interruptor tripolar sin conexión al neutro externo, los polos T3 y T4 tienen que ponerse en cortocircuito (a cargo del cliente) para permitir el correcto funcionamiento de la verificación de continuidad de los sensores.



O ** a cura del cliente ** sind vom Kunden beizustellen ** aux soins du client ** al cuitado del cliente
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Head Office: Via Baioni, 35 - 24123 Bergamo - Italy - Tel.: +39 (0) 35 395111 - Telex: 301627 ABBSAC I - Telefax: +39 (0) 35 395306-395433
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

the one included in the motor operator KIT. Anmerkungen ... the connector with the one contained in the oper- ating mechanism .... cated way. Fix by means of ...
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

4. Collegamento del circuito di potenza. 5. Norme di impiego. 6. Messa in servizio. 7. Inteventi per eventuali anoma- li
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

b) Targa dello schema elettrico (applicata sul fianco dell'interruttore) c) Targa delle caratteristiche d) Targa degli s
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ABB SACE SACE Isomax S 

Ranger les conducteurs d'alimentation le long du perÃ§age (13). D. Montar el solenoide de apertura (2) en la tapa (12) y fijarlo con el tornillo (3). Preparar.
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ABB SACE SACE Isomax S 

By means of a blade screwdriver, hook the circuit-breaker and the residual current re- lease to the channel (13). Connect the power cables (12) of the re-.
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ABB SACE 

+39 (0) 35 395111 - Telex: 301627 ABBSAC I - Telefax: +39 (0) 35 395306-395433. M. Morsettiera PR112/PD. Terminal box PR
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ABB SACE L.V. 

Tension d'isolement. TensiÃ³n de ... SACE Emax E1 Ã· E6. D. E. C. Ruotare la leva in posizione orizzontale ... Contatto di fine corsa del motore carica molle. F1.
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ABB SACE L.V. 

Release support for the second shunt opening release. Halterung der Auslöser mit zweitem Arbeitsstromauslöser. Support d
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Sganciatore elettronico a microprocessore SACE PR121 SACE ... 

Via Baioni, 35. 24123 Bergamo Italy. Tel.: +39 035 395.111 - Telefax: +39 035 395.306-433. E. C. K2. K1. W3. W4. W4. W3. K1. K2. R1. U1. U2. U1. U2. K1. W4.
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Sganciatore elettronico a microprocessore SACE PR122 SACE ... 

Prima di procedere alla sostituzione dello sganciatore consultare le istruzioni di installazione ed esercizio 1SDH000460R0101 paragrafo 2.12 e 2.13.
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SACE Emax 2 

1. 2. SACE Emax 2 | ABB. 3. E2.2-E4.2-E6.2. E1.2. 3. 90Â°. 1. 2. 2. 1 ... Touch. 3. 4. D. - Verificare assenza icone di allarme e led (3) acceso. ... ABB SACE Division.
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SACE Emax 2 

[PDF]SACE Emax 2https://abblibrary.s3.amazonaws.com/public/.../1SDH000999R0005.pdfEn cachéDescripción interruptor Los in










 


[image: alt]





SACE Emax 2 

Doc. N.° 1SDH001000R0721 - L9262. -. 1-3. 4-14. 17-20. 21-24. 25-28. 29 ..... Mit einer Zange die Hülle festhalten und mit einem englischen Schlüssel Ch8 die ...
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SACE Tmax XT 

stored energy operating mechanism or direct-acting motor operator: 1.open/close change-over contact and one release trip
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SACE Tmax XT 

ABB SACE Division. Via Baioni, 35. 24123 Bergamo - Italy. Phone: +39 035 395 111. Fax: +39 035 395 306 - 433 www.abb.com
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SACE Tmax XT 

Color. CONDITION Run time. LED Blinking = S alarm (I > I2). (Neutral setting = OFF). In (A) 0,4 0,44 0,48 … 0,92. 0,9
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SACE Tmax XT 

1. For more information please contact: ABB S.p.A.. ABB SACE Division. Via Baioni, 35. 24123 Bergamo - Italy. Phone: +39
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SACE PR010/T 

Código que habilita exclusivamente al personal autorizado para realizar determinadas operaciones ... protección con el i
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SACE PR010/T 

Im MenÃ¼ "PR010/T" die Option â€œGet reportâ€� wÃ¤hlen. 5. Im HauptmenÃ¼ des PrÃ¼fgerÃ¤ts PR010/T die Optionen. '2.Report Download', wÃ¤hlen. Er erscheint dann die ...
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SACE Emax 2 

U2. U1. 38. 36. 35. 98. 96. 95. YR. M. S33. S51. EKIP. Signalling 4K. Q5..Q10. Module. Module. R1. R2. U2. U1. S33M/1. 38. 36. 35. 95. 96. 98. 04. 02. 01. 94. 92.
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SACE Tmax XT 

MOD - Comando a motore diretto cablato XT1-XT3. MOD - Wired direct-acting motor operator XT1-XT3. MOD - Motorantrieb mit
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SACE Tmax XT 

Example for HR. Example for VR. C. D. A. B. III. IV. 1 6 Nm - 53.10 lb in. 2 6 Nm - 53.10 lb in ... Copyright 2010-2014
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SACE Tmax XT 

ABB SACE Division. Via Baioni, 35. 24123 Bergamo ... SENZA MOSTRINA. COMPARTMENT DEPTH. PROFONDITA' QUADRO. 54. 78,2. 47. 18. 47. 18. A. Y. Y.
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Infographic - ABB 

drive system, such as ring-gear, pinion, gearbox, coupling as well as motor shaft and bearings, thus offering better energy efficiency, superior reliability, increased process availability and longer lifespan. The ABB gearless mill drive is the most 
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